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Gioiosa





From the heart oF the “marca 
gioiosa and amorosa” (the 
joyFul and loving land) ged’s 
history moves on once more 
respecting the combination oF 
tradition and modernity that 
has been its trademark in the 
industry. the deep link existing 
between the kitchen and tits 
original geographic area, is 
the Foundation oF ged’s best 
achievements. passion and 
conviction have resulted in 
joyFul products which convey 
the beauty oF the shapes 
and Functionality oF each 
element, both being typical oF 
manuFacturing traditions oF 
marca trevigiana.

gioiosa (which actually 
means “joyFul”) is quality value. 
this kitchen’s typical design 
is based on the balance oF 
its proportions. the doors’ 
surFaces, the countertops and 
all accessories are made with 
perFectly harmonious depths. 
the high relieF surFaces and 
the quality oF the lacquered 
Finishes provide gioiosa by 
ged with a generous look and 
delicate Feeling oF pleasant 
wellness. 

ged cucine continue, au coeur 
de la région vénitienne, la 
recherche et le développement 
de la propre histoire en 
respectant l’union entre 
tradition et modernité qui, 
dans le temps, l’a distinguée 
parmi la Fabrication italienne. 
l’union proFonde qui s’est crée 
entre la cuisine et le territoire 
géographique reste à la 
base des meilleurs résultats; 
obtenus avec conviction 
et passion, des produits 
joyeux qui transmettent, 
à qui s’en entoure avec, la 
beauté des Formes et la haute 
Fonctionnalité de chaque 
élément, traditions productives 
de la marque de trevise.

“gioiosa” signiFie valeur 
de qualité, le design typique 
de cette cuisine prend sa 
source de l’équilibre de ses 
proportions dessinées. les 
surFaces des portes, les plans 
de travail et les compléments 
ont été réalisés dans des 
épaisseurs parFaitement 
harmoniques et visibles dans 
le style actuel. il met en 
évidence le caractère unique 
de cette cuisine. le passage de 
“haut-relieF” des surFace avec 
l’encadrement et la qualité 
des Finitions laquées, donnent 
un aspect généreux et une 
sensation délicate de bienêtre 
agréable à gioiosa de ged.

ged cucine consigue, en el 
corazón de la region veneciana, 
a buscar y desarollar la 
propia historia, respectando 
el connubio tradición y 
modernidad que, a través de 
los años, la a contradistinto 
en el panoramo productivo 
italiano. el proFondo 
ligazón che se instala entre 
el producto cocina y el 
teritorio geograFico, està 
a la base de los mejores 
resultados, obtenidos con 
convición y pasión. productos 
que trasmiten la beleza de 
las Formas y la elevada 
Funzionalidad de cada elemento, 
tradiciones productivas de la 
marca de treviso.

gioiosa signiFica valor y 
calidad, el diseño tipico de esta 
cocina nace del equilibre de sus 
proporciones diseñados. las 
superFicies de las puertas, las 
encimeras y los complementos 
se han realizados en gruesores 
perFectamente armonicos 
los que son visibles en el 
estilo actual. evidencia el 
caracter unico de esta cocina. 
el pasaje al “alto relieve” de 
las superFicies enmarcados 
y la calidad de los acabados 
lacados regalan a gioiosa 
un aspecto generoso y una 
delicada sensación de bienestar 
agradable.

ged cucine continua, nel 
cuore della “marca gioiosa 
et amorosa”, a ricercare e 
sviluppare la propria storia, 
rispettando il connubio 
tradizione e modernità che negli 
anni l’ha contraddistinta nel 
panorama produttivo italiano. 
il proFondo legame che si 
instaura tra il prodotto cucina 
e il territorio geograFico, sta 
alla base dei migliori risultati, 
ottenuti con convinzione e 
passione, prodotti gioiosi 
che trasmettono, a chi se ne 
circonda, la bellezza delle 
Forme e l’elevata Funzionalità 
di ogni elemento, tradizioni 
produttive della marca 
trevigiana.

gioiosa è valore di qualità, il 
design tipico di questa cucina 
nasce dall’equilibrio delle 
sue proporzioni disegnate. 
le superFici delle ante, i piani 
di lavoro ed i complementi, 
sono realizzati in spessori 
perFettamente armonici che 
si ritrovano visibili nello 
stile attuale e ne evidenzia 
il carattere unico di questa 
cucina. il passaggio ad 
“altorilievo” delle superFici 
con gli spigoli dei telai e la 
qualità delle Finiture laccate, 
conFeriscono a gioiosa di ged 
un aspetto generoso e una 
delicata sensazione di piacevole 
benessere.



WarmWhite
gioiosa è, in questo equilibrato progetto, il concetto del “vivere aperto”, dove 

le persone possono riappropiarsi delle relazioni naturali, coltivare e amare la 
qualità del cucinare ed incontrare i propri amici. le Forme Fanno di questa cucina 
un elemento scultoreo posto al centro della casa, con le colonne rivestite anche 
posteriormente e quindi anche divisori tra due ambienti.

gioiosa, in this well balanced project, is the concept oF “open living” where people 
can naturally reclaim relationships, nurture good quality cooking and meet Friends. 
the shapes oF this kitchen make it a sort oF sculpture element at the center oF the 
house, with tall units Finished also on their backside, so that they act as partitions.

dans ce projet équilibré, gioiosa est le concept ouvert, où on peut récupérer 
des relations naturelles, cultiver et aimer la qualité de cuisiner et de rencontrer 
les propres amis. les Formes donnent à cette cuisine un élément sculptural, mis 
au centre de la maison, avec des colonnes revêtues aussi derrière en créant des 
divisions entre deux ambiances.

en este projecto equilibrado, gioiosa es el concepto del vivir en un espacio abierto 
donde las personas pueden re-apropiarse de las relaciones naturales, coltivar y 
amar la calidad del cocinar e de encuentrar a los amigos.
las Formas hacen de esta cocina un elemento escultural, puesta al centre de la 
casa, con columnas revestidas tambien atràs y, por lo tanto, Formando tambien unos 
divisorios entre dos ambientes.





le superFici del legno massello di 
Frassino spazzolato sono in laccato 
bianco, completate anche dagli 
elettrodomestici, colore purista che 
trova la sua perFezione nei rivestimenti a 
contrasto in laminato unicolor materico, 
dei top e degli schienali con mensole.

the brushed solid ash wood surFaces 
are white lacquered, as are the 
appliances, in perFect contrast with the 
“unicolor” laminate oF countertops and 
backsplashe.

les surFaces en bois massiF de Frêne 
brossé sont laquées blanc, complétées 
aussi par des électroménagers, une 
couleur pure qui trouve sa perFection 
dans les revêtements en contraste en 
stratiFié unicolor, des plans de travail et 
des réhausses et des étagères.

las superFices de la madera maciza 
de Fresno cepillado son blancas, 
completadas tambien de electrodomesti-
cos, color purista que encuentra su 
perFección en los revestimientos a 
contraste en laminado unicolor materico, 
encimeras y traseras con baldas.





gioiosa, sul lato a parete, è completata 
da una serie di pensili alti proiettati nel 
living, che arrivano comodamente a 
portata di mani sopra le mensole. il lato 
esterno della penisola è della serie 
“unicolor - stone”, in porFido materico 
dalla superFicie granulosa e al tatto di 
grande impatto emozionale.

on the wall side gioiosa is completed 
by tall hanging units which are thrown 
into the living space and allow For easy 
access to the shelves. the outside Face oF 
the peninsula is From the “unicolor -
stone” line, with a porphyry granular 
surFace very emotional to the touch. 

a coté du mur, gioiosa a été complétée 
par une série de meubles hauts projetés 
dans la zone living, qui arrivent 
conFortablement proche et au dessus 
des étagères. le coté extérieur du demi-
ilôt est une série de “unicolor - stone”, en 
porFide avec une surFace granuleux et, à 
la touche, d’un impacte émotionnel.

gioiosa, al lado de la pared, està 
completado de una serie de muebles altos 
puestos en la zona living, y que llegan 
cómodamente encima de las baldas. el 
lado exterior de la semi-isla es de la serie 
“unicolor - stone”, en porFico materico de 
la superFicie granulosa y tocandola de 
gran impacto emocional.



la cucina bianca si 
compenetra nelle attrezzature 
interne ad estrazione totale 
e richiudibili con il sistema 
Frenante assistito “servo-drive”.

the white kitchen permeates 
into the indoor Fittings which 
Fully open and close through 
the “servo-drive” soFt closing 
system.

la cuisine blanche est équipée 
des utiles intérieurs totalement 
extractibles et du système 
électriFié “servo-drive”.

la cocina blanca està 
equipada al interior y es 
totalmente extraible y la se 
puede cerrar con el sistema 
electrico “servo-drive”.





un ulteriore esempio 
di questa visione unitaria 
di gioiosa è la laccatura 
delle superFici a telaio e 
l’incavo ricavato del suo 
proFilo maniglia.

Further prooFs oF the 
unitary vision behind 
gioiosa are the lacquered 
Frame supported surFaces 
and the indented handle 
proFile.

un ultérieur exemple de 
cette version de gioiosa 
est la laque des portes 
encadrées et la poignée au 
proFile encaissé.

un ulterior ejemplo de 
esta versión unitaria de 
gioiosa es la laca de las 
superFicies enmarcadas 
e su tirador a perFil 
encajado.



WhiteGarden
di grande eFFetto visivo, il sistema di penisola a parete organizzata con mensole 

e pensili, costituisce una nuova ed eFFicace soluzione per la conservazione e la 
preparazione. la costruzione a “Ferro di cavallo” con basi e colonne, aperta alla 
zona pranzo, esalta le linee costruttive, e la colorazione laccata grigio muschio ne 
sottolinea armoniosamente l’architettura dell’ambiente.

the peninsula is oF high visual impact. an organized system oF wall units and 
shelving provides a new and eFFective solution For both storage and Food 
preparation. the horse shoe shaped layout opened to the dining area brings out 
the project lines while the lacquered moss grey color outlines its harmonic 
architecture.

ayant un grand eFFet visuel, le système du demi-ilôt au mur, équipé des étagères 
et meubles hauts, crée une nouvelle solution eFFicace pour la conservation et la 
préparation. la construction à Forme de Fer-à-cheval avec meubles bas et colonnes, 
ouverts sur la salle, élève le lignes et, la coloration en laque musc gris souligne 
harmonieusement l’architecture de l’ambiance.

de gran eFecto visivo, el sistema de la pensinula a pared equipado con baldas y 
muebles altos, crea una nueva solución eFicaz para la conservación y la preparación. 
la composición a “u” con muebles bajos y columnas, abierta a la zona sala, exalta las 
lineas constructivas, y la coloración lacada en musgo gris subraya armoniosamente 
la arquitectura del ambiente.





grazie alla sua doppia proFondità, l’area 
mensole è particolarmente versatile: 
da comodo appoggio a piatti e bicchieri, 
a prolungamento del lavoro sul top 
trasmettendo agli ospiti il carattere e lo 
stile di chi la vive quotidianamente.

thanks to its double depth the shelving 
area is particularly versatile: From a 
convenient support For dishes and 
glasses to an extension oF the working 
countertop. Featuring the style and 
character oF this kitchen.

grace à sa double proFondité, la 
zone des étagères est particulièrement 
versatile: du appuie conFortable pour 
assiettes et verres, au prolongement 
du plan de travail en transmettant aux 
hôtes le caractère et le style de qui y vive 
quotidiennement.

gracias a su doble proFondidad, la 
zona baldas es particolarmente versatil: 
de un comodo apoyo para platos y vasos 
a la prolungación del trabajo sobre la 
encimera, transmitiendo a los huespedes 
el caracter y el estilo de quien la vive 
cotidianamente.





grazie ad una linearità intelligente, è 
possibile realizzare ambienti di vita in modo 
migliore e semplice. questo principio 
gioiosa l’ha Focalizzato nella scelta di 
propri materiali, veri e autentici: legno, 
vetro, pietra e colori danno Forma ai 
nostri desideri di vita.

a smart no nonsense approach allows 
For creating living environments in a 
simple an better manner. such principle 
guided the choice oF material, true and 
authentic, For gioiosa: wood, stone and 
colors that shape up our desires.

grace à une linéarité intelligente, il y 
a la possibilité de réaliser des ambiances 
de vie dans une FaÇon meilleure et plus 
simple. gioiosa a Focalisé ce principe 
dans le choix de matériaux, vrais et 
authentiques: du bois, du verre, de la 
pierre et des couleurs donnent Forme à 
nos désires de la vie.

gracias a una linearidad inteligente es 
posible realizar ambientes de vida de modo 
mejor y mÁs simple. este principio gioiosa 
lo ha Focalizado en la elección de los 
propios materiales autenticos: madera, 
cristal, piedra y colores dan Forma a 
nuestro deseos de vida.



le colonne di gioiosa, con le 
loro doppie impugnature a tutta 
larghezza, che consentono di 
realizzare soluzioni dall’apertura 
comoda.

gioiosa’s tall units with 
double all length handgrip For 
convenient opening solutions.

les colonnes du modèle 
gioisosa avec leur double prise 
sur toute la largeur, permettent 
à réaliser des solutions 
d’ouverture conFortables.

las columnas de gioiosa, con 
los tiradores de toda la anchura, 
y que permiten de realizar 
soluciones de abiertura comoda.





l’organizzazione di gioiosa 
si adatta alle diverse 
caratteristiche ergonomiche 
della cucina, aumentando il 
proprio contenimento 
interno estraibile.

gioiosa’s organization Fol-
lows the kitchen’s various 
ergonomic characteristics, 
with increased pull out sto-
rage space.

les compositions de 
gioiosa s’adaptent aux 
diFFérentes caractéristiques 
ergonomiques de la cuisine 
augmentant le contenu 
intérieur estractible.

la organización de 
gioiosa se adaptan a las 
diFerentes caracteristicas 
ergonomicas de la cocina, 
augmentando la propia 
contención interior 
extraible.



GlassWood
gioiosa è stata studiata come cucina con maniglie integrate nella struttura del 

telaio ante e di conseguenza, come cucina dal carattere contemporaneo senza 
compromessi, in armonia alla nobile materia dal sapore naturale. lo spessore 
dell’anta di 24 mm valorizza il legno di Frassino massello impiegato interamente, 
spazzolato e poi laccato nei colori con Finitura a poro vena aperta.

gioiosa has been conceived as a kitchen with handles Fully integrated into the door 
Frame, with a contemporary Feeling and in tune with the noble natural material. the 
door’s thickness, 24 mm (0.94 inches) enhance the solid ash wood which is entirely 
brushed an then lacquered with an open pore Finish.

gioiosa a été étudiée comme une cuisine avec des poignées intégrées dans la 
structure de l’encadrement des portes et, de conséquence, comme cuisine du 
caractère contemporain sans compromis, en harmonie avec la matière noble du 
saveur naturel. l’épaisseur de la porte de 24 mm valorise le bois en Frêne massiF, 
brossé e ensuite laqué ayant une Finition à pore ouvert.

gioiosa ha sido estudiado como cocina con tiratore incorporados en la 
estructura del marco y, de consecuencia, como cocina de caracter contemporaneo 
sin compromisos, en armonia con la materia noble del sabor natural. el espesor de 
la puerta de 24 mm valoriza la madera del Fresno enteramente macizo, cepillado y 
luego lacado en colores con acabado a poro abierto.



telaio e pannello in Frassino laccato a 
poro vena aperta bianco opaco. variante 
pannello in vetro Float lucido temperato, 
internamente serigraFato bianco 
semitrasparente.

Frame and panel in open pore lacquered 
ash wood with matt white Finish. panel 
version in tempered Float glossy glass, 
with internal white semi transparent silk 
screen.

encadrement et panneau en Frêne laqué 
blanc mat à pore ouvert. version panneau 
en verre trempé Float brillant, imprimé 
entièrement en sérigraphie blanche demi-
transparent.

marco y panel en Fresno lacado a 
poro abierta blanco opaco. versión panel 
en cristal templado Float, enteramente 
serigraFado blanco semitransparente.



telaio e pannello in Frassino laccato a 
poro vena aperta grigio muschio. variante 
pannello in vetro Float lucido temperato, 
internamente serigraFato bianco 
semitrasparente.

Frame and panel in open pore lacquered 
ash wood with moss grey Finish. panel 
version in tempered Float glossy glass, 
with internal white semi transparent silk 
screen.

encadrement et panneau en Frêne laqué 
musc gris à pore ouvert. version panneau 
en verre trempé Float brillant, imprimé 
entièrement en sérigraphie blanche demi-
transparent.

marco y panel en Fresno lacado a 
poro abierta musgo gris. versión panel 
en cristal templado Float, enteramente 
serigraFado blanco semitransparente.
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